
 
第 1條

﻿﻿
Section 1

Declaration of Change of Titles (Communications and Technology Branch and 
Secretaries of Communications and Technology Branch) Notice 2015

《2015年宣布改變名稱及職稱 (通訊及科技科與通訊及科技科秘書長 )公告》

2015年第 230號法律公告
B4948

L.N. 230 of 2015
B4949

2015年第 230號法律公告

《2015年宣布改變名稱及職稱 (通訊及科技科與通訊
及科技科秘書長 )公告》

(由政務司司長根據《釋義及通則條例》(第 1章 )第 55條作出 )

1. 生效日期
本公告在緊接立法會於 2015年 6月 3日根據《釋義及通則條例》
(第 1章 )第 54A條提出和通過而在憲報以 2015年第 120號
法律公告刊登的決議開始實施之後實施。

2. 改變公共機構名稱及公職人員職稱
現宣布將附表 1第 2欄所指明的每一個名稱或職稱，改變為
第 3欄中與該名稱或職稱相對之處所指明的名稱或職稱。

3. 取代文書、合約或法律程序中的名稱或職稱
除第 1條所述的決議第 (3)段另有規定外，在 2015年 11月
20日之前已訂立的文書或合約中，或在該日之前已開始進行
的法律程序中，凡出現附表 2第 2欄所指明的名稱或職稱，
該名稱或職稱均被第 3欄中與其相對之處所指明的名稱或職
稱取代。

L.N. 230 of 2015

Declaration of Change of Titles (Communications and 
Technology Branch and Secretaries of Communications 

and Technology Branch) Notice 2015

(Made by the Chief Secretary for Administration under section 55 of 
the Interpretation and General Clauses Ordinance (Cap. 1))

1.	 Commencement

This Notice comes into operation immediately after the 
Resolution made and passed by the Legislative Council under 
section 54A of the Interpretation and General Clauses 
Ordinance (Cap. 1) on 3 June 2015 and published in the 
Gazette as Legal Notice No. 120 of 2015 comes into operation.

2.	 Change of titles of public body and public officers

Each title specified in column 2 of Schedule 1 is declared to be 
changed to the title specified opposite to it in column 3.

3.	 Substitution of titles in instruments, contracts or legal 
proceedings

Subject to paragraph (3) of the Resolution mentioned in 
section 1, for each title specified in column 2 of Schedule 2, the 
title specified opposite to it in column 3 is substituted wherever 
it occurs in an instrument or a contract made before 20 
November 2015 or in any legal proceedings commenced before 
that date.



Declaration of Change of Titles (Communications and Technology Branch and 
Secretaries of Communications and Technology Branch) Notice 2015

《2015年宣布改變名稱及職稱 (通訊及科技科與通訊及科技科秘書長 )公告》

2015年第 230號法律公告
B4950

L.N. 230 of 2015
B4951

附表 1 Schedule 1

Schedule 1

[s. 2] 

Change of Titles of Public Body and Public Officers

Column 1 Column 2 Column 3

Item Old title New title

1. Communications and 
Technology Branch

Communications and Creative 
Industries Branch

2. Permanent Secretary for 
Commerce and Economic 
Development 
(Communications and 
Technology)

Permanent Secretary for 
Commerce and Economic 
Development 
(Communications and 
Creative Industries)

3. Deputy Secretary for 
Commerce and Economic 
Development 
(Communications and 
Technology)

Deputy Secretary for 
Commerce and Economic 
Development 
(Communications and 
Creative Industries)

4. Principal Assistant 
Secretary for Commerce 
and Economic  
Development 
(Communications and 
Technology)

Principal Assistant Secretary 
for Commerce and Economic 
Development 
(Communications and 
Creative Industries)

附表 1

[第 2條 ] 

改變公共機構名稱及公職人員職稱

第 1欄 第 2欄 第 3欄
項 舊名稱或職稱 新名稱或職稱

1. 通訊及科技科 通訊及創意產業科

2. 商務及經濟發展局常任秘
書長 (通訊及科技 )

商務及經濟發展局常任秘書
長 (通訊及創意產業 )

3. 商務及經濟發展局副秘書
長 (通訊及科技 )

商務及經濟發展局副秘書長
(通訊及創意產業 )

4. 商務及經濟發展局首席助
理秘書長 (通訊及科技 )

商務及經濟發展局首席助理
秘書長 (通訊及創意產業 )



Declaration of Change of Titles (Communications and Technology Branch and 
Secretaries of Communications and Technology Branch) Notice 2015

《2015年宣布改變名稱及職稱 (通訊及科技科與通訊及科技科秘書長 )公告》

2015年第 230號法律公告
B4952

L.N. 230 of 2015
B4953

附表 1 Schedule 1

Column 1 Column 2 Column 3

Item Old title New title

5. Assistant Secretary for 
Commerce and Economic 
Development 
(Communications and 
Technology)

Assistant Secretary for 
Commerce and Economic 
Development 
(Communications and 
Creative Industries)

第 1欄 第 2欄 第 3欄
項 舊名稱或職稱 新名稱或職稱

5. 商務及經濟發展局助理秘
書長 (通訊及科技 )

商務及經濟發展局助理秘書
長 (通訊及創意產業 )



Declaration of Change of Titles (Communications and Technology Branch and 
Secretaries of Communications and Technology Branch) Notice 2015

《2015年宣布改變名稱及職稱 (通訊及科技科與通訊及科技科秘書長 )公告》

2015年第 230號法律公告
B4954

L.N. 230 of 2015
B4955

附表 2 Schedule 2

Schedule 2

[s. 3] 

Substitution of Titles in Instruments, Contracts or Legal 
Proceedings

Column 1 Column 2 Column 3

Item Old title New title

1. Communications and 
Technology Branch

Communications and Creative 
Industries Branch

2. Permanent Secretary for 
Commerce and Economic 
Development 
(Communications and 
Technology)

Permanent Secretary for 
Commerce and Economic 
Development 
(Communications and 
Creative Industries)

3. Deputy Secretary for 
Commerce and Economic 
Development 
(Communications and 
Technology)

Deputy Secretary for 
Commerce and Economic 
Development 
(Communications and 
Creative Industries)

4. Principal Assistant 
Secretary for Commerce 
and Economic  
Development 
(Communications and 
Technology)

Principal Assistant Secretary 
for Commerce and Economic 
Development 
(Communications and 
Creative Industries)

附表 2

[第 3條 ]

取代文書、合約或法律程序中的名稱或職稱

第 1欄 第 2欄 第 3欄
項 舊名稱或職稱 新名稱或職稱

1. 通訊及科技科 通訊及創意產業科

2. 商務及經濟發展局常任秘
書長 (通訊及科技 )

商務及經濟發展局常任秘書
長 (通訊及創意產業 )

3. 商務及經濟發展局副秘書
長 (通訊及科技 )

商務及經濟發展局副秘書長
(通訊及創意產業 )

4. 商務及經濟發展局首席助
理秘書長 (通訊及科技 )

商務及經濟發展局首席助理
秘書長 (通訊及創意產業 )



Declaration of Change of Titles (Communications and Technology Branch and 
Secretaries of Communications and Technology Branch) Notice 2015

《2015年宣布改變名稱及職稱 (通訊及科技科與通訊及科技科秘書長 )公告》

2015年第 230號法律公告
B4956

L.N. 230 of 2015
B4957

附表 2 Schedule 2

第 1欄 第 2欄 第 3欄
項 舊名稱或職稱 新名稱或職稱

5. 商務及經濟發展局助理秘
書長 (通訊及科技 )

商務及經濟發展局助理秘書
長 (通訊及創意產業 )

政務司司長
林鄭月娥

2015年 11月 20日

Column 1 Column 2 Column 3

Item Old title New title

5. Assistant Secretary for 
Commerce and Economic 
Development 
(Communications and 
Technology)

Assistant Secretary for 
Commerce and Economic 
Development 
(Communications and 
Creative Industries)

Carrie LAM
Chief Secretary for Administration

20 November 2015
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《2015年宣布改變名稱及職稱 (通訊及科技科與通訊及科技科秘書長 )公告》

2015年第 230號法律公告
B4958

L.N. 230 of 2015
B4959

註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

	 This Notice—

	 (a)	 declares a change in the titles of the Communications 
and Technology Branch of the Commerce and 
Economic Development Bureau and the Secretaries 
of that Branch; and

	 (b)	 provides for the substitution of those titles, in so far 
as they are not dealt with by the Resolution made 
and passed by the Legislative Council under section 
54A of the Interpretation and General Clauses 
Ordinance (Cap. 1) on 3 June 2015 and published in 
the Gazette as Legal Notice No. 120 of 2015, in any 
instruments, contracts or legal proceedings made or 
commenced before 20 November 2015 with their new 
titles.

註釋

 本公告——
 (a) 宣布改變商務及經濟發展局的通訊及科技科的名

稱，以及該科的秘書長的職稱；及
 (b) 訂明文書、合約或法律程序 (在 2015年 11月 20日

之前已訂立或開始進行者 )中的該等名稱或職稱，
如沒有由立法會於 2015年 6月 3日根據《釋義及通
則條例》(第 1章 )第 54A條提出和通過而在憲報以
2015年第 120號法律公告刊登的決議處理，均以其
新名稱或職稱取代。
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